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EASTER SUNDAY - AGAPE VESPERS (AND ST. GEORGE)

KYPIAKH TOY ITAXXA
EXIIEPINOX THX ATAITHX

IEPEYZ

Ao&a ) dryla kat Opoovoiw kal
CwoTmoww kat adxpétw ToadL mMavToTe,
VOV K&L AEL KAL €IS TOVS ALWVAG TWV
ALOVWV.
XoPox

Apnv.

"Hxog mA. .
IEPEYZ

XoloTog avéoTn €k vekpwv, Bavdtw
Odvatov matoag, KAl toig €V Toig
pvrpuaot Cwnyv XapLod e vog.

XOPOx

XoLotog avéotn €k vekowv, Davatw
Odvatov matoag, kal Tolg €V Tolg
Hvnpaot Conv XapLoapevog. (2)

IEPEYE

Avaotntw 0 O¢oc, xai diaokopmioOn-
Twav oi €xOpol avToD, Kal PLYETWOAY ATIO
TLPOCWTIOV AVTOD Ol ULOOVVTEC AVTOV.

Xoroz

XoLotog avéotn €k vekpwv, Davatw
Odvatov matoag, kal Tolg €V Tolg
HvTpaot Conv XapLo&EVOG.

IEPEYE
Qc éxAeimer kamvoc éxAMméTwoavy, ¢
TAKETAL KNPOS ATIO TTPOCWTIOV TV POC.

Xoroz

XoLotog avéotn €k vekowv, Davatw

EASTER SUNDAY
AGAPE VESPERS

PRIEST:

Glory to the holy and consubstan-
tial, and life-giving, and undivided
Trinity, always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR:
Amen.

Mode pl. 1d
PRIEST:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life.

CHOIR:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life. (2)

PRIEST:
Let God arise, and let His enemies be

scattered, and let those who hate Him flee
from before His face.

CHOIR:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life.

PRIEST:
As smoke vanishes, so let them vanish,
as wax melts before the fire.

CHOIR:

Christ is risen from the dead, by



EASTER SUNDAY - AGAPE VESPERS (AND ST. GEORGE)

Odvatov matoag, kal Tolg €V Tolg
HvTpaot Conv XapLo&EeVog.

IEPEYZ

Ovtwc anodovvtal ol duaptwAol amo
nipoowTov Tov Ocov, Kl oi dixatol eDPpav-
Ontwoav.

Xoroz

XoLotog avéotn €k vekowv, Davatw
Odvatov matoag, kal Tolg €V Tolg
UV paot Conv XapLo&EVOG.

IEPEYZ

AV 1) Nuépa, v énoinoev 0 Kovproc:

dyardaocopeBa kal edppavOwuey &v avT.

Xoroz

XoLotog avéotn €k vekowv, Davatw
Odvatov matoag, kal Tolg €V Tolg
UV paot Conv XapLO&EVOG.

IEPEYE

Aoéa Ilatpi kai Viwo xai Ayiw
IIvevuattr. Kal vov kat aet kal €ic ToUG
alovac Tov alovwv. Auny.
XOPOx

XoLotog avéotn €k vekpwv, Davatw
Odvatov matoag, kal Tolg €V Tolg
Hvnpaot Conv XapLo&evog.

IEPEYZ

Xolotog avéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matoag, KAl toig év Tolg
HVT|UAOL. ..

death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life.

PRIEST:

So shall the sinners perish from the face
of God. And let the righteous be glad.

CHOIR:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life.

PRIEST:

This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein.

CHOIR:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life.

PRIEST:

Glory to the Father and the Son
and the Holy Spirit. Both now and ever,
and to the ages of ages. Amen.

CHOIR:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life.

PRIEST:

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs...
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Xoroz

..MV XaQLoApEVOG.

Ta Eignvkia.
O AIAKONOZ

Ev elorjvn) Tov Kvpiov denbawpev.

Yrép g dvwOev elpr)vng Kat tng
owtneiag twv Puxwv nuwv, tov Kvplov
denbwpev.

Yrep g €l VNG TOL CUUTAVTOG
KOOUOV, evoTalelag Twv aylwv ToL Ocov
ExkAnowwv kat ¢ @V Tadviov EVaoews,
oL Kvplov denBapev.

Ymé tov dyiov Olikov ToUTOL Kal TWV
Heta miotewg, evAaelag kal @opov Oeov
eloOVTwV €v avtw, Tov Kuplov denbowpev.

YTteQ TOU AQXLETUOKOTIOL U@V (delvoc),
TOU Tptiov mpeoButepiov, TG €v XoLotw
dlakoviag, TavTog TOL KAJQOL KAl ToL Ao,
oL Kvpiov denBwpev.

YTep tov evoefoug U@V €0ovg, ToL
TIEOEDEOL KAl TTAOTC AQXNG Kl éEovgiag év
avtw, ToL Kugiov denBwpev.

Y1téQ NG KOvOTNTOC Kol TNG TOAEWS
Ta0TNG, TIAONG MOAEWS, XWOAS KAl TWV
niioTel olkoLVTWYV €v avtaig, Tov Kupiov
denBwpev.

Ymep evkpaoiag aépwv, eVPOQLAS TV
KQQTIWV TNG YNGS, KAl KAQWV ELQNVIKWY,
oL Kvplov denBapev.

Y1eQ mAeOVTWY, OOOLTTIOQOVVTWY, AEQO-
TIOQOVVTWYV, VOTOUVTWY, KAPUVOVTWY,
alYHoATWV KAl TS owTnelag avT@V, ToL
Kvotov denBawpev.

CHOIR:

...He has granted life.

The Peace Litany
DEACON

In peace, let us pray to the Lord.

For the peace of God and the
salvation of our souls, let us pray to the
Lord.

For peace in the whole world, for
the stability of the holy churches of
God, and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

For this holy house and for those
who enter it with faith, reverence, and
the fear of God, let us pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), the
honorable presbyters, the deacons in
the service of Christ, and all the clergy
and laity, let us pray to the Lord.

For our country, the president, and
all those in civil authority and public
service, let us pray to the Lord.

For this parish and city, for every
city and town, and for the faithful who
live in them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, an
abundance of the fruits of the earth, and
temperate seasons, let us pray to the
Lord.

For travelers by land, sea and air,
for the sick, the suffering, for captives,

and for their salvation, let us pray to
the Lord.
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Yrtép ToL puoOnNVaL UAS ATO TAONG
OApewg, 0Y1NGS, KLVOUVOL Kal AVAYKNG,
oL Kvplov denbawpev.

AvtidaBov, cwoov, éAénoov kal dla-
VAoV Muag 0 Oeog T o1 XAOLTL.

Tne Iavaryiag dxedvtov, OrtepevAO-
YNUEVNG, €vdOEov Aeomoivng NHwv Oco-
TOKOL KAl detmaBévov Mapiag peta
TIAVTWV TV Aylwv HVNHOVELOAVTEG,
£orvtoug kat AAANAoLG Kat Taoay TV Cwnv
NV Xoote e Oc mapaBwpeda.

(Xot Kvpte.)
O IEPEYZ

‘Ot mpémeL oot maoa dOEq, TuT) kKl
nieookLVNOLS, T Iatol kat T YiQ kal @
Avyiw ITvedparty, vov kal det kat elg Tovg
ALOVOS TV ALWVWV.

O Xoroz

Aunv.

"Hxog B’

Kvote exeéxpala mpog oe, eloakov-
oov pov. Eloakovodv pov, Kopte. Kopie
Exékpala mEoOg O, ELCAKOVOOV HOV.
[Toooxeg T pwVT) TNG dENTEWS HOV, €V
T KeQayéval pe meog oe. Eloakovodv
rov, Koote.

KatevOuvOeltw 1) mpooevxr) pov wg
Qupuiapa Evomidov oov, EmaQois Twv
XEWWV pov Ovoia éomepwvr). Elodkov-
oov pov, Kvote.

Ex pabéwv éxéxpala ool, Kopie: Kople,
eloKOVOOV TNC PWVC LOV.

Tov meo alwvwv éx Iatpog yev-

For our deliverance from all
affliction, wrath, danger, and distress,
let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy upon
us and protect us, O God, by your
grace.

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commit ourselves
and one another and our whole life to
Christ our God.

(To You, O Lord.)
PRIEST

For to You belong all glory, honor,
and worship, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Mode 2.

Lord, I have cried to You; hear
me. Hear me, O Lord. Lord, I have
cried to You; hear me. Give heed to
the voice of my supplication when I
cry to You. Hear me, O Lord.

Let my prayer be set forth before
You as incense, the lifting up of my
hands as the evening sacrifice. Hear
me, O Lord.

Out of the depths I have cried to You,
O Lord; O Lord, hear my voice.

Come, let us adore God the
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vnOévta tov Oeov Adyov oagkwéva,
éx I[NapBévouv Maoplag, devte MEooKkv-
VOWHEV" LTAUQOV Y&Q VTIOUELVaG, T
TaPT) TaeedO01), e avtdg N0EANOE, Kal
AVAOTAG €K VEKQWV, €0wW0E e TOV TAQ-
VOHeEVOV avOpwTov.

FevnOnTw Ta WTd 00V MPOTéxovTa €iC
TV WYV T1C OENTEWS LOV.

XoLotog 0 Zwt)e U@V, TO Kad'
UV XELROYQAPOV, TTOOONAWDTAS TQ)
Ltavp, éEnAenpe kat tov OavdTov To
KQATOG Katroynoe. Ilpookvvovpev
avToL, TNV TempeQov Eyegorv.

Eav dvouiac mapatnpnonc, Kvpte,
Kvpte, tic Dnootnoetal; 0Tt mapa ool 0
iAaouog éotw.

Zuv AgxayyéAolg Dpvnowpey,
XQplotov v Avdotaotv: avtog YAQ
AVTOWTNG €0TL Kal ZwTr)Q TV Puxwv
MUV, Kat &v dOET) Pofenq, Kal Koatalx
duvdel, mMAALV EQXETAL KOLVAL KOOUOV
ov émAaoev.

‘Evexev TOD OVOUQTOG 00V VTTEUEIVA OFE,
Kvpre Oméuewev 1) poxn pov eic tov Adyov
oov, fiAtucev 1 pvxn pov érni tov Kopiov.

Y& Tov otavpwOévta Kat tagévta
AvyyeAog ékrjpuée AeomotV, KAt €Agye
talc T'vvalél Agvte dete, OTIOUL €KELTO O
Kvolog avéot yao kabwg elmev, wg
TIAVTOOVVAHOG® L0 O€ TIQOOKVVOUUEV
TOV povov afdvatov, Zwododta Xolote
eAénoov fuac.

Word, begotten of the Father before
all ages, who took flesh from the Vir-
gin Mary. For he willingly suffered
the cross and submitted himself to
burial, and he rose from the dead
and saved me, the one who has gone
astray.

Let your ears be attentive to the voice of
my supplication.

Our Savior Christ blotted out the
bond that pledged us to the decree
by nailing it to the cross, and he
abolished the dominion of death. Let
us worship his third day
resurrection.

If You, O Lord, should mark transgres-
sion, O Lord, who would stand? For there
is forgiveness with You.

Together with the Archangels,
let us praise the resurrection of
Christ. He is the Deliverer and Sav-
ior of our souls. He will come again
in awesome glory and mighty power
to judge the world he fashioned.

Because of Your law, O Lord, I waited
for You; my soul waited for Your word. My
soul hopes in the Lord.

The angel proclaimed you
Master, crucified and buried. And he
said to the women: Come and see
the place where the Lord lay. For he
is risen as he foretold, for he is
almighty. Therefore, we worship
you who alone are immortal. Have
mercy on us, O Christ, Giver of life.
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Ltixnoa tov Avyiov.
"Hxog &'. AvTtoOEA OV.

ATO0 puAaknc mpwiac uéxpt VukKToc,
amno puvdaknc npwiac, éAnoatw TopanA émi
tov Kvptov.

Q¢ yevvaiov év Magtuoy,
a0Aopope I'ewoyte, ouveABOVTEG
ONHLEQOV, EVPNHUOVUEY OE, OTL TOV
OQOUOV TETEAEKAG, TNV TOTLV
TETNENKAG, Kal €0€Ew €k Oeov, TOV NG
VIKNG 00V OTEQPAVOV, OV IKETEVE, EK
@Oopac kat ktvdUvwv AvtowOnval,
TOUG €V TioTEL EKTEAOVVTAC, TNV
AELTEPATTOV UVIUTV OOU.

Ot napa 1w Kvpiw to EAeog, kal moAAn
niap’ avtw AVTPWOIS” Kal avToc AvTpaoeTal
tov IopanA ék nacwv t@v avouLwy avTov.

PwpaAéw oovruarty, memolBwg
NUTOHOAN OGS, WOTEQ A€V EVOOLE,
TEOG TV AOANOLV, VTTEQOQWV HLEV TOV
owpatog, ws @OeipecOat péAAovTog,
¢ apOaeToL dE PLXNG, COPWS
ETUHEAOVLEVOC, Kl KOAATEWV,
TIOAVTEOTIOWS WEac ETLEWONG, WC
X0LOOG kekaBapuévog, EmtanAaciog
IecQvyte.

Alverte Tov Kopuov, mavta ta €0vn,
EMAWVEONTE ADTOV, TIAVTEC 0L Aol

To Zwtnot ovvénaleg, kat Bavdtw
TOV Oavatov, EKovolwe €vOooée
HLUTNOAEVOG, CVHUPacAeDELS

Stichera for the Saint.
Mode 4. Original Melody.

From the morning watch until night;
from the morning watch until night, let
Israel hope in the Lord.

To a brave one in martyr saints
we pay tribute to you today gathered
here together, victorious St. George.
For you completed the martyr's
course; devoutly you kept the faith;
and from God you have received
laurel crowns for your victory. There-
fore supplicate that He free from cor-
ruption and from dangers those who
loyally now honor your ever-
ven'rable memory.

For with the Lord there is mercy, and
with Him is abundant redemption; and He
shall redeem Israel from all his transgres-
sions.

With a valiant attitude as a lion
you earnestly advanced to the con-
test, O glorious St. George, thus
overlooking your physical body that
would decompose, wisely caring for
your soul which remains incorrupti-
ble. And when you endured many
methods of torture, you, O Martyr,
were refined like gold in fire seven
times over and purified.

Praise the Lord, all you Gentiles; praise
Him, all you peoples

Voluntarily suffering with the
Savior, O holy one, emulating His
death by death through martyrdom,
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Aaumeotata, mopeLEAY €€ aluatog,
EVOVOAEVOS PALDQEAV, KAl TG OKNTITOW
TV AOAWV 00V, EYKOOUOVUEVOG, Kal
OTEQPAVQ TTG VKNG OLATIOETIWY,
ATIEQAVTOUG €IS alwvag,
MeyaAouaprtug I'ewoyte.

Ot éxpatatdn to éAdeoc avTov E@’
nuac, xai 1 aAnBeia Tov Kvpiov péver eic
TOV alawva.

T ¢ miotews Owpaxt, kat aoTtidt
TING XAQLTOG, Kal LTavQov T doQarTt,
OUVHPOAEANEVOG, TOLS EVavTiolg
avaAwrog, éyévov I'ewpyie, kal wg
Oelog AQLOTEVS, TV dAUOVWV TAG
PAAXYYAS, TQOTIWOIAHUEVOGS, OUV
AyvyéAolg X0QeVELS, TOVG TLOTOUG dE,
TEQUETIWV aYLACeLS, Kat daowCelg
KaAOUUEVOC.

Ao&a. Tov Avyiov.
"Hxog mA. B'.

A&iwg ToL OvopaTog, EmoAltevow
oteatiwta 'ecyle: TOV oTALEOV YAQ
0L XQLOTOV, €T WUWV AQAMEVOS, TNV
éx dxBoAknc mAAvTC XepowBetoav
YNV ekaAALéQynoag, kal v dxkavOwdn
Oonokelav TV eDWAWV £kQLloAg,
¢ OpBodoov Ilotews kKANUa
KatepLTELOAG 00ev PAvoTAVELS
lpata, Tolg €V TIAOT) T OKOVUEVT)
ToTolg, kat Tolxdog yewQyog, dikalog

you now majestically reign with
Him, attired in the radiant purple
garment died in blood, and
equipped with the scepter that
marks the champion's prize, and
distinguished with laurel crowns of
vict'ry unto never ending ages, O
great and glorious Martyr George.

For His mercy rules over us; and the
truth of the Lord endures forever.

With the breastplate of pious faith
were you armed, and the shield of
grace and the spear of Christ's cross,
O holy Martyr George. And you
became thus invincible contending
against the foes. Therefore routing
demons' ranks, as a model of
excellence, now you celebrate with
the Angels, while caring for the
faithful whom you sanctify and
rescue when they invoke your exalted
name.

Glory. For the Saint.
Mode pl. 2.

True to your name was the
manner of your life, O soldier
George. For taking up the cross of
Christ on your shoulders, you tilled
the earth parched by diabolical
delusion. As you uprooted the
thorny religion of the idols, you
planted the vine of the Orthodox
faith everywhere. Therefore you
pour out healings for the faithful
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avedelyxOne IlpéoBeve deopeba, OeE
glEN VNG TOL KOOV, KAl CwTNnolag Twv
Puxwv NUV.

Kat vov. 'Hxog B'.

[TapnAOev 1) oKX TOL VOHOUL TG
xaottog eABovoN G we Yap 1) BaTtog ovk
éxateto katapAeyouévn, oltw [agOé-
vog étexeg, kal [TapBévog éuevac, dvtl
OTUAOL TLEAG, DIKALOCVVG AVETELAEY
"HAwog, avtt Mwioéwg XoLotog, 1)
owTnEla Twv Puxwv NUV.

O ATAKONOZ: Yo@la 0Q0OoL.
O xAnpoc ovv T Aaw PpaAlovov
"Hxog B'.

DPg AoV aylag 00ENg, abavatov
ITatog, ovpaviov, ayiov, HAKAQOG,
Tnoov Xowoté, eAB6vTeG Emtl v 1)Alov
dvOLY, 1DOVTES PG E0TIEQLVOV,
vpvovpev Hatéoa, Yidv, kat Ayov
[Tvevpa, Oedv. AELOV O¢€ €v maot
Kaolg, vuvetobat powvalc atoilatg, Yie
Beov, Cwnv 0 dOoVS Ao O KOOHOG O
oo&alel.

O A1AKONOzx: ‘Eomtépag ITookeipevov.
O Xoroz

To Mévya ITgokeipevov.
"Hxog Baguve.

throughout the civilized world; and
you have shown yourself to be a
righteous husbandman of the Trinity.
We beseech you: intercede for the
peace of the world and the salvation
of our souls.

Both now. Mode 2.

At the coming of grace, the
shadow of the law passed away. Just
as the bush that burned was not con-
sumed, so have you given birth and
remained a virgin. Instead of a pillar
of fire, the Sun of Righteousness
shone forth; instead of Moses,
Christ, the salvation of our souls
appeared.

DEACON: Wisdom. Let us stand.

The clergy and people sing:
Mode 2.

Gladsome light of holy glory of
the holy, blessed, heavenly, immortal
Father, O Jesus Christ: arriving at the
hour of sunset and having seen the
evening light, we praise the Father,
Son, and Holy Spirit, God. It is
worthy for You to be praised at all
times with happy voices, O Son of
God and Giver of life; and therefore
the world glorifies You.

DEACON: The evening Prokeimenon.
CHOIR

The Great Prokeimenon
Grave Mode.
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Tic Ococ péyag, wg 6 Oeog NuUwv, oL
el 0 ®eog, O Molwv Bavuaoiax HovVoG.

Ltix. Eyvwploac &v tolc Aaoic tnv
ovvauiv oov.

Lrix. Kai eina: Nov fp&aunv, avtn n
dAAoiwoic TN de&tac tov YioTov.

Ltix. EuyvnoOnv tov épywv Kvpiov.

O ATIAKONOZ

Kat vmep tov kata&iwdnvat uag g
axpodoews tov Ayilov EvayyeAiov Kbvolov
TOV @0V NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. 3x)
O AIAKONOZ

Yogpia! Opbot! Akovowuev tov Ayiov
EvayyeAiov.

O IEPEYZ

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)
O IEPEYZ

Ex tov xata Twdvvnv Aytov Evaryye-
Alov 10 avdyvwoua.

O AIAKONOZ
[ToooxwueVv!
(Aoéa oot, Kvpre, 56&a oot.)

O IEPEYZ

Ovonc oiag ) Nuéoa Exetv, T px
Zappatwv, kat twv OvowV KekAelopévay,
6mov foav ot padntat cvvnypévor dix Tov

Who is so great a God as our
God? You alone are the God who
does wonders.

Verse: You made known Your power
among the peoples.

Verse: I said, "Now I am beginning to
see; this change is by the right hand of the
Most High.”

Verse: I remembered the Lord’s works, for
Lwill remember Your wonders of old.

DEACON

Let us pray to the Lord, our God
that we may be made worthy to hear
the holy Gospel.

(Lord have mercy. 3x)
DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the
Holy Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
(And with your spirit.)
PRIEST

The reading is from the Holy
Gospel according to John.

DEACON
Let us attend!
(Glory to You, O Lord, glory to you.)

PRIEST

On the evening of that day, the first
day of the week, the doors being shut
where the disciples were for fear of the
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popov twv Tovdaiwv, NAOev 6 Tnoovg kat
€011 €lg O péoov kal Aéyel avtolc: Eigrvn
vpv. Kat tovto einwv, €det&ev avtolg tag
XE10ag Kat v mAgvpav avtov. Exdonoav
oUV ol panrat idovteg tov Kvgrov.

Eimev ovv avtolg 0 Tnoovg mtaAv-
Eipn)vn vuiv: kabwg améotaAié pe 6
[T, kdyw méunw vuac. Kat tovto
elMwV évepuonoev Kat AéyeL avtoig: Ad-
Bete [Tvevpa &ylov: av Tivwv a@nTe Tag
APAQTIAG, APEWVTAL AVTOLG: AV TIVWV
KOATITE, KEKQATNVTAL.

Owuag O, eig €k v dwdeka, O Ae-
YOouevog ADVHOG, OVK 1)V HET avT@WV OTe
NABev 6 Tnoovc. "EAeyov ovv avtq ot
aAAdot padntat- Ewodkapev tov Kvorov. O
d¢ eimev avtois 'Eav un dw &v talg xepotv
AaVTOL TOV TUTIOV TWV AWV Kal BAAw TOv
dAKTUAOV HOV lG TOV TUTIOV TV AWV Katl
BAAW TNV XEQAX MOV E1G TNV TTAELEAV
avTOV, OV U1 TOTEVOW.

(Aoéar oot, Kvpre, 56&a oot.)
O AIAKONOZX
Einwpev mdvteg €€ 6Ang g Puxnc xatl

€€ 0ANG g dxvolag UV ELTTWHEV.
(Kvpte éAénoov. 3x.)

Kvote ITavrokpatop, 6 Ococ Twv maté-
oWV MUV, dedpedd Xov, EMdKkovooV Kal
éAénoov.

EAénoov nuag, 6 Oede, kata 10 péya
EAedg Lov, deopeda Tov, emdkovoov kal
éAénoov.

"Et1 dedpeba UméQ TV evoePwv Kal
0Op00d6EwV XoloTiavav.
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Jews, Jesus came and stood among
them and said to them, “Peace be with
you.” When He had said this, He
showed them His hands and His side.
Then the disciples were glad when they
saw the Lord.

Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent Me,
even so I send you.” And when He had
said this, He breathed on them and said
to them, “Receive the Holy Spirit. If
you forgive the sins of any, they are
forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.”

Now Thomas, one of the twelve,
called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples
told him, “We have seen the Lord.” But
he said to them, “Unless I see in His
hands the print of the nails, and place
my finger in the mark of the nails, and
place my hand in His side, I will not
believe.”

(Glory to You, O Lord, glory to you.)
DEACON

Let us all say with our whole soul,
and with our whole mind, let us say.

(Lord, have mercy. 3x)

Lord Almighty, God of our fathers,
we pray you, hear us and have mercy.

Have mercy on us, O God, accord-
ing to your great mercy; we pray you,
hear us and have mercy.

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.
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"Et1 deopeba UeQ ToL AQXLEMIOKOTIOU
Nuv (detvog).

"Et1 dedpeba UMéQ TV AdeAPV MUY,
TV LlEQéwV, LEQOHOVAXWYV, DIAKOVWV Kal
HOVAX@V , Kal TAOTG TG €V XQLoTQ@ 1RV
AadeA@OTNTOC.

"Et1 dedpeba vmtép éAéoug, Cwng,
elonvng, vyelag, cwtnolag, émoképews,
OLYXWOTOEWS KAl APETEWS TV AUAQTIDV
TV OOVAWV TOL B0V, TAVTWYV TWV
evoePav kat Op0oddEwv XploTiavav, Twv
KATOWKOUVTWYV KAl TAXQETONUOVVTWYV €V T1)
TOAEL TAUTY), TV EVOQOLTQYV, ETUTQOTIWY,
OLVOQEOUNTWYV KAl APELQWTWV TOL aylov
VoL ToVTOV.

"Et1 deopeOa UmeQ v pakaQiov katl
AOWIHWV KTITOQWV TNG aylag EkkAnoiag
TaUTIG, Kol DTTEQ TMAVTWV TV
TIQOAVATIVOAUEVWV TIATEQWV KAL AOEAPLV
MUV, TV EVOAde eVOEPWS KeWWEVWY, Kal
amavtaxov OpBodOEwv.

"Eti1 deopeba UEQ TV KAQTIOPOQEOVV-
TWV KAl KAAALEQYOUVTWV €V T aylw kal
TIAVOETITW VAQ TOUTW, TWV KOTIUWVTWY,
PAAAOVTWV' KAl UTTEQ TOV TEQLETTWTOS
AoV, TOV ATIEKOEXOUEVOL TO TIAQX OV
Héya kal mMAovoov éAgog.

O IEPEYE

Ot eAenpwv kat eudavBpwrog Oeog
UTIAQXELS, KL 0OL TIV 00EAV AVATIEUTIOLLEY,
@ Iatot kat o Yio kat tq Aylw ITvevparty,
VOV Kol €L KAl €IS TOUS ALWVAS TWV KLWOVWV.
(Apmv.)

O ANATNQETHE

Kata&iwoov, Kootg, év 1) éoméoa
TAUTN, AVAUAQTI)TOVS QLAY O VAL T)UaC.
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Let us pray for our Archbishop
(name).

Let us pray for our brethren,
priests, hieromonks, deacons, and mo-

nastics, and all our brotherhood in
Christ.

Let us again pray for mercy, life,
peace, health, salvation, protection, and
forgiveness of the sins of all pious and
Orthodox Christians living and visiting
in this city, the parishioners, the
members of the Parish Council and
every Ministry of this Parish, and the
donors and benefactors of this holy
Sanctuary.

Let us again pray for the blessed
and ever-memorable founders of this
holy church, and for all our fathers,
mothers, brothers, and sisters who are
asleep here in the Lord and for the
Orthodox everywhere.

Let us again pray for those who do
charitable work, for those who serve in
this holy house, for those who labor,
teach, and sing, and for all the people
here present who await your great and
rich mercy.

PRIEST:

For you are a merciful and loving
God, and to you we give glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of
ages. (Amen.)

READER:

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
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EvAoynrog e, Kbgte 6 Oeog twv matépowv
MUV, KAl atveTov katl dedofaaévov to
Ovoud oov &ig Toug alwvags. Aunv. I'évorro,
Kvote, 10 éAedc oov €' uag, kabBameo
NATtloapev énti oé. EvAoyntog ei, Kogte:
ddaEHV pe T dukawpatd oov. EOAoynTtdg
el, Aéomotar OLVETIOOV HE T DIKALWHUATA
oov. EvAoyntog el, Ayle @atioov pe tolg
ducatwpaot cov. Kogte, to €Aedg oov el
TOV alwvar T €Qya TV XELQWYV OOV 1)
TaQlONG. Lol MEETeL alvog, 0oL TIRETEL
UHvog, oot d6&a mémet, T Iatol kat T@
Yio kat 1@ Ayilw ITvedpaty, vov kat del,

(Aunv.)

KAl €IS TOVS ALWVAS TV RLWVWV.
AIAKONOZ

[MTAnowowpev v éomeQuvnv dénowv
Nuwv 1@ Kuolw.

(Kvpie éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dxpLAaov Muag 6 Oeog ) o1 xA&oLtL.
(Kvote éAénoov.)

Tnv éomépav nacav, teAetav, aytav,
ELONVIKTNV KAl AVAHAQTNTOV, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov Kvpte.)

AyyeAov elgrjvng, TLOTOV 001 YOV,
PLAaKA TV PLXOV KAL TOV CWUATWV
Nuov, taga tov Kvplov aitnowpeda.

LZUyyvounyv Kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWY U@V, TAQAX TOL
Kvpiov aitnowpeda.

T kaAa kat ovpgégovia tais Puxaic
MUYV, KAl e101VNV TQ KOOUW, TAQAX TOL
Kvpiov aitnowpeda.

Tov vtoAotmov xpovov t¢ Cwng Uy,

12

fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our
hope in you. Blessed are you, O Lord,
teach me your commandments. Blessed
are you, Master, grant me understanding
of your commandments. Blessed are you,
Holy One, enlighten me with your com-
mandments. Lord, your mercy is forever.
Do not despise the works of your hands.
To you is due praise, to you is due song,
to you is due glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages. (Amen.)

DEACON:

Let us complete our evening prayer
to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon
us, and protect us, O God by your

grace. (Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and
sinless evening, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful
guide, a guardian of our souls and
bodies, let us ask the Lord.

For forgiveness and remission of
our sins and transgressions, let us ask
the Lord.

For all that is good and beneficial to
our souls, and for peace in the world,
let us ask the Lord.

For the completion of our lives in
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&v elonvn Kal petavola éxteAéoal, maga
oL Kvglov aitnowoueda.

Xototava tax TéAn ¢ Cwng Ny,
AVOOLVA, AVEMALOXVVTA, EQNVIKA, KAl
KAATV drtoAoylav v €7t ToL poBeov
Prjuatog tov Xolotov, altnowpeda.

Tnc mavayiag, dxedvtov, rtepevAo-
YNUEVNG, €VOOEOL deoTolvNg U@V Be0TOKOL
kat aetmadévov Maplag, peta mavtwv twv
Aylwv pvnuoveboavTeg, EXVTous Kol
AAAT)AoLE Kal ooy TV Cwtv U@V Xt
0 Oe mapaBwpeda.

(XZoi Kvpte.)
O IEPEYX

Ot ayabog kat prAavOowmog Oeog
UTIAQXELS KAl 0OL TNV d0EAV AVATIEUTIOMEY,
1 Iatot kat 1o Vi kalto Ayiw
[Tvevpaty VOV KAt &el kal €lg TOUS alwvag

(Aunv.)

TWV ALWOVWV.
O IEPEYZ
Eipnpvn maowv.
(Kai tw mvevuati ocov.)
O AIAKONOZ

Tag kepaAag Huwv T Kvpiw
KAvowpev.

(Xot Kvpte.)
O IEPEYZ

Kvote, 6 Ocog U@V, 0 kKAvag ovgavoug
Kal kataPag Emt owTnela ToL YEVOUS TV
avOpwnwy, £mde £TtL TOLS DOVAOLS COVL Kol
ETtL TV KAnpovoulav oov. Zol Yoo T@ ofe-
o kat uAavBpwmw Koutr), ot oot dovAot
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peace and repentance, let us ask the
Lord.

For a Christian end to our lives,
peaceful, without shame and suffering,
and for a good account of ourselves
before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask the Lord.

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with
all the saints, let us commit ourselves

and one another and our whole life to
Christ our God.

(To You, O Lord.)
PRIEST:

For you are a good and loving God,
and to you we give glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
PRIEST:
Peace be with all.
(And with your spirit.)
DEACON:

Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)
PRIEST:

Lord our God, who bowed the
heavens and came down for the
salvation of mankind, look upon Your
servants and Your inheritance; for to
You, the fearful Judge who yet love
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UTEKAVAV TAG KEPAAKS, TOUS D& AUTWV
vriétalav avxévag; oL Vv €€ avOowTwv
avapévovteg Porj0etav, AAAX T0 0OV TEQL-
HEVOVTEG EAE0G, KAL TNV OV ATTEKDEXOEVOL
owtnelav: 00g daPUAAEOV €V TTAVTL KALQW,
KAl KATX TNV TAQOVOAV E0TIEQAV KAL THV
TIEOCLOVOAY VUKTA, ATIO TIarvTog £X0000,
QATO TIAOTG AVTIKELEVNG EVeQYIng OLxBoAL-
KT)G, Kal dxAoYyIlopH@V patatwy kat évov-
HT)OEWV TTOVIQWV.

Ein 10 xodtoc ¢ Pacitelag oov
evAoynNUévov kat dedolaopévov, Tov
ITatog xat oL Yiov katl tov Aylov
[Tvevpatog, vov kal &el, kat eig TOUG
alwvag Twv alwvwv. (Aunv.)

O Xorozx
Anootixa. 'Hxog B'.

‘H Avaotaoic cov Xglote Lwtne
ATIOAV EQPTLOE TNV OLKOLUEVT)V, KAl
AVeEKAAEOoW TO OOV MAdOUa,
ITorvtodvvape Kogte, d6Ea oot

Ta Ztixnoa tov Ilaoxa
"Hxog mA. .

Avaotntw 0 Oc¢oc, kai diaokopmioOn-
Twoav ol éxOpol avTOD, Kol LY ETwoay aTo
TIPOCWTIOV QVTOD Ol [LOOVVTES AVTOV.

[Taoxa teQOV 1ULV ONJHEQOV AVQ-
dédewktar Ilaoxa kawov, ayov:
[Taoxa pvotwov: Iaoxa navoePBa-
opov- Ilaoxa, Xototog 6 Avtowrc.
[Taoxa apwpov: Iaoxa péyar Iaoxa
twv otV [Taoxa 1o moAag 1uiv Tov
[Nagadeioov avotEav- TTdoxa, mavtag
ayalov moTovg.
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mankind, have Your servants bowed
their heads and submissively inclined
their necks, awaiting not help from
men, but entreating Your mercy and
looking confidently for Your salvation.
Guard them at all times, both during
this present evening and in the
approaching night, from every foe,
from all adverse powers of the devil
and from vain thoughts and from evil
imaginations.

May the might of your kingdom be
blessed and glorified, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR:

Aposticha. Mode 2.

Your resurrection, O Christ our
Savior, has illumined the entire earth
and has recalled your creation. O
almighty Lord, glory to you.

The Stichera of Pascha
Mode pl. 1a

Let God arise, and let His enemies be
scattered, and let those who hate Him flee
from before His face.

Today a sacred Pascha has been
revealed to us; a Pascha new and ho-
ly, a Pascha mystical, a Pascha all
venerable Pascha, the Redeemer
Christ himself; a Pascha that is
blameless, a Pascha that is great, a
Pascha of believers, a Pascha that
has opened for us the gates of
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Qc éxAeimer kamvoc, ékAméTtwoay, ¢
TAKETAL KNPOS ATIO TTPOCWTIOV TV POC.

Aegvte amo Béag yvvaikeg evayye-
Alotolal, kal M) Liwv eimate Aéxov
TIaQ' MUV XAQAS VLAY YEALX TNG
Avaotdotews Xolotov. Tégmov, x0peve
Kal dyaAAov, TegovoaAnu, Tov
Baow\éa Xoiotov Oeacapévn €k tov
HVT|HLATOG, WG VUU@IOV TTQOEQXOHEVOV.

Ovtwc anoAovvtal ol duaptwAol amo
TIPOoWTIOV TOV O0v" Karl 0i dikatot
evppavOnTwoay.

At pvgogogot yvvaikeg 6p0pov
Bab¢og, emotaoat TEOG TO VT)a TOV
ZwodoTov, 0oV AyyeAov €L tov AlBov
KkaO1uevov, kal avTog TEOoPOEeY-
Eapevog avtals ovtwe EAeye TiCntette
TOV VT LETA TV VEKQWV; TL Opnvelte
TOV ApOaTov we &v pOopx; ameABOL-
oatLKnevEate Tolg AvTOL padnTalc.

AVt nnuépa, 1y énoinoev o Kvptog,
dyatlhaowueOa kat evppavOwuey év avt).

[Taoxa to tepmvov: ITaoxa Kvpiov,
[Taoxa! Ilaoxa navoePaopiov v
avéte\e I[Taoxa év xapa aAANAovg
neonvEpeOar @ Idoxa, Avtov
AUTING! kat yap €x tdgov orjpeQoy,
WoTeQ €k maoTov EkAdupag Xolotdg,
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Paradise, a Pascha that sanctifies
believers all.

As smoke vanishes, so let them vanish,
as wax melts before the fire.

Come now from that sight, O you
women and heralds of good news,
and say to Zion, "Receive from us the
joyful tidings of the Resurrection of
Christ. O Jerusalem, be exultant, dance
and leap for joy, for you have
witnessed Christ the King coming
forth as a Bridegroom from the
sepulcher.

So shall the sinners perish from the face
of God. And let the righteous be glad.

The myrrh-bearing women at
dawn very early, standing outside
the tomb of the Giver-of-Life, found
an Angel who was seated upon the
stone. And the Angel addressed
them and this is what he said, "Why
do you seek among the dead the One
who is alive? Why do you grieve as
though corruptible the Incorrupt? So
go back and proclaim it to His
Disciples."

This is the day the Lord made; let us
greatly rejoice and be glad therein.

Pascha of delight! Pascha, the
Lord's Pascha! A Pascha all-venera-
ble has risen for us. Pascha! With joy
let us embrace one another. Pascha,
the ransom from sorrow! Today from
the sepulcher Christ emerged re-
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T yovalx Xaeag EmAnoe Aéywv:
Knov&arte AmootéAolic.

AoEa. Tov Avyiov.
"Hxog o'.

Tov voepov addpavta, TN KapTeQi-
G ADEAPOL, TVEVHATIKQWS EVPNUTOW-
mev, 'ecwoytov tov dotduov Maotuoa,
OV UTtEQ XQLOTOL TTUQOVUEVOV, EXAAKEV-
oav Kivduvol, kat éotopwoav Pdoavol,
Kat mowidatl koAaoeg avnAwoav, copo
T0 PUOoeL POEROEVOV” EVIKA YO O
ntoOog TV PLo, dx Oavdtov melbwv
TOV €0a0TTV, drvat mEog Tov
ntoOovpevov, Xplotov tov Oedv, kal
Zwtnoa Twv Puxwv NuUwv.

Kat vov. 'Hxog mA. .

Avaotaoew NUEQa, Kat Aap-
TELVOWUEV T AV YVEL KAl AAAT)-
Aovg mepumtuEéwpeOa. Eimwpuev, ddeA-
@OL, KAl TOIG HIOOVOLV THAS, LUYXW-
oNoweV TavTa ) Avaotdoer kat
oUtw Ponowpev: XQLotog avéoTn €k
vekpwv, Bavatw Oavatov matoag,
KAl TOIG €V TOIG PV Aot Cwnv
XOLOA&UEVOC.

XQLoTog avéotn ék vekpwv, Bavatw
Odvatov matroag, Kal T0lg €V TOlg
Hvnpaot Cwnv XaQLoapevog. (2)

16

splendently as from a bridal cham-
ber, and the women He filled with
joy, saying, "Proclaim this to the
Apostles.”

Glory. For the Saint.
Mode 4d.

O brethren, let us spiritually
extol that veritable diamond of
endurance, George the illustrious
Martyr. He was set on fire for the
sake of Christ and forged by perils.
Tortures trained him. Multiple
martyrdoms devastated his body,
which by nature was subject to
decay. For love's longing overcame
nature, persuading the lover to cross
over, by means of death, to the loved
One, Christ our God and the Savior
of our souls.

Both now. Mode pl. 1d.

It is the day of the Resurrection.
Let us shine brightly for the festival,
and also embrace one another. Breth-
ren, let us say even to those who hate
us, "Let us forgive everything for the
Resurrection." And thus let us cry
aloud, "Christ is risen from the dead,
by death trampling down upon death,
and to those in the tombs He has
granted life."

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life. (2)
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AmoAvtikiov Tov Ayiov
"Hxog o'.

QOc tov alxpaAwtwv eéAevOepwrg,
KAL TOV MTWXWV VTTEQAOTILOTHG,
ao0evoUvtwV lxtEog, PacAéwy UTEQR-
HOtX0G, TOOTIALOPOQE HEYAAOUAQTVG
I'ecoyle, mpeoPeve Xplotw tw O,
ocwOnvat tag Puxac NUv.

"Hxog mA. .
XQLoTog avéotn ék vekpwv, Bavatw
Odvatov matroag, Kal T0lg €V TOlg
Hvnpaot Cwtv XaQLOAUEVOG.

O AIAKONOZ

Zopia. (EvAdynoov.)

O IEPEYZ

O wv evAoyntoc XpLotog 6 Oeog U@y,
TAVTOTE VUV KAL AEL, KAl €1G TOVS ALWOVAG
TV ALWOVWV.

O ANATNQETHEZ

Apunv. Zregewoat, Kvglog 6 Oedg, v
aylav kat U@ ToV oty TV eVoePBwV
Kat 000000Ewv XoloTiavav, oLV T ayla
avtoL ExkAnoia kal t) oAel tavm) eig
alwvag alwvwv. Aunyv

DdwriCov, pwtiCov, 1) véa TegovoaAnp,
1 yap 00&a Kvplov émi o€ dvéteile. Xopeve
VOV, Kal dydAAov Zuv, oL 0¢ ayvn,
T¢0TOL Oe0TOKE, £V T1) €YEQOEL TOV TOKOU
oov.

XoloTog avéoTn €k vekowv, Bavdtw
Odvatov matoag, KAl toig €V Tolg
pvrpuaot Conv XapLod e vog.

Kvote éAénoov. (3x) EvAoynoov.
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Apolytikion for the Saint
Mode 4g.

As the one renowned for setting
captives free and for defending
those in poverty, the physician of the
sick and the champion of emperors,
great and victorious Martyr George,
intercede with Christ our God,
beseeching Him to save our souls.

Mode pl. 1d.
Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and

to those in the tombs He has granted
life.

DEACON
Wisdom! (Father, bless.)

PRIEST

Blessed are You, Christ our God,
always now and forever and to the ages
of ages.

READER

Amen. Make firm, Lord our God,
the holy and pure faith of the pious
Orthodox Christians, together with His
holy Church and this city forever.
Amen.

Be illumined, illumined, O New
Jerusalem; for the glory of the Lord has
arisen over you. Dance now for joy, O
Zion, and exult. And you be merry, O
pure Theotokos, at the arising of the
One you bore.

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and
to those in the tombs He has granted
life. Lord, have mercy. (3x)

Father, bless.
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O IEPEYZ

O dvaotag ¢k vekowv XQLoTtog O
aANOwvog Beoc UV, TAlc MEeTPelalg TG
TIAVAXQAVTOL KAL TTAVA WOV aylag avTov
MnT0c" duvdpel TOL Tipiov kat Cwommolov
ZtavQov” meooTaoialg TV Tiiwv
énovpaviwv Avvapewv ACwUATWV
tkeolaig oL tipiov, evdoov, Ipogntov,
IToodpopov kat Barttiotov Twdvvou: twv
aylwv EvOoEwv Kal maveveruwv ATooTto-
AV TV aylwv EvOOEwV Kat KaAAVikwv
HAQTUEWV" TV O0ilwV Kat Beopdowv
[Matépwv U@V, TV aylwv Kat ducaiwv
Ocomatoowv Twakeiy kat Avvng: Tov aylov
&vdoEov MeyaAouaptuog I'ewpyiov tov
Toomaogpogov, 00 kal TV pvrunv
EruteAovpey, Kal mTAvTwv Twv Ayilwv,
EAenoal kat cwoat uag, we dyabog katl
PUavOpwmog Kal EAeniuwv Oedg.

O IEPEYE: XQLOTOG Avéotn)!
O AA0oz: AANO@g avéo!
O IEPEYZ: XQLOTOG Avéotn!
O AA0oz: AANOag avéot!
O IEPEYE: XQLOTOG Avéotn!
O AAoz: AAnOwg dvéotn!

O IEPEYZ: AO&ax 1) Ayl aVTOL TOUUEQW
eyéooel

O Aaoz-TIpookvvovuev avTOL THV
TOUILLEQOV €YEQOLV.

O IEPEYZ: XQLOTOG AVEOTN €K VEKQWV, Bava-
T Odvatov atoag, Kat Toig év Tolg
Hvrpaot Cwnv XaQLOAEVOG.

O AAoz: AANOag avéotn o Koplog.
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PRIEST

May he who rose from the dead,
Christ our true God, through the
intercessions of his most pure and holy
Mother; the power of the precious and
life-giving Cross; the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven;
the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John
the Baptist; the holy, glorious, and
praise-worthy Apostles; the holy, glori-
ous, and triumphant Martyrs; our holy
God-bearing Fathers; the holy, and
righteous ancestors of God Joachim and
Anna; of the holy, glorious Great Mar-
tyr George the Trophy-bearer, whose
memorial we are celebrating, and all
the saints, have mercy on us and save
us, as a good, loving and merciful God.

PRIEST: Christ is risen!
PEOPLE: Truly he is risen!
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PEOPLE: Truly he is risen!

PRIEST: Glory to his holy third-day
Resurrection!

PEOPLE: We worship his third-day
Resurrection!

PRIEST: Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and to
those in the tombs He has granted life.

PEOPLE: Truly the Lord is risen!





